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Motto

DĆtem mē¸ete dût svou lûsku, ale nemē¸ete jim dût svă my´lenky, nebo· ony 
majć svă vlastnć my´lenky.

Chalćl D¸ibrûn

Jedinėm zpēsobem jak vzdĆlûvat, je bėt vzorem.

Albert Schweitzer 

 



PĒedmluva

 Vû¸enă ĂtenûĒky a ĂtenûĒi,

 od vydûnć pĒćruĂky Interkulturnć vzdĆlûvûnć nejen pro stĒedo´kolskă pedagogy ubĆhly 
3 roky. BĆhem tĆch let  se v oblasti  interkulturnćho vzdĆlûvûnć a jeho zûvadĆnć do ´kolnć 
praxe pohnula Ēada vĆcć dopĒedu. Interkulturnć vzdĆlûvûnć se coby prēĒezovă tăma stalo 
standardnć souĂûstć rûmcovėch vzdĆlûvacćch plûnē, mnoho uĂitelē a uĂitelek zaĂalo 
interkulturnĆ vzdĆlûvacć tămata zcela spontûnnĆ zaĒazovat do svă vėuky. Nikoho dnes 
pĒćli´ neudivuje, kdy¸ hovoĒćme o nutnėch zmĆnûch vzdĆlûvacćho systămu a zavedenă 
´kolnć praxe smĆrem k vĆt´ć otevĒenosti, interakci a kooperaci. VĆt´ina pedagogē 
si uvĆdomuje, ¸e dynamickă a zrychlujćcć spoleĂenskă procesy kladou nûroky i na 
vzdĆlûvanć, aby dokûzalo mladă lidi na ¸ivot v dne´nć dynamickă dobĆ dobĒe pĒipravit. 
Malėm pĒćspĆvkem k tomuto velkămu cćli chce bėt i tato publikace.  
V rûmci projektu Varianty probĆhly desćtky seminûĒē, kurzē a diskusć, kteră nûm 
umo¸nily nasbćrat novă poznatky, lăpe poznat potĒeby a problămy uĂitelē a uĂitelek 
v praxi a sdćlet s nimi zku´enosti nejen v interkulturnĆ vzdĆlûvacć oblasti.  Tyto poznatky 
a zku´enosti jsme shrnuli v prvnć ± didaktickă Ăûsti tăto pĒćruĂky. Najdete v nć obecnă 
metodickă informace, kteră - jak pevnĆ doufûme -  mohou pomoci pĒedchûzet 
problămēm v interaktivnć vėuce s interkulturnć tematikou.  
 Druhû Ăûst pĒćruĂky pĒinû´ć tĒi novû tămata. Jak jsme zdērazČovali  ji¸ v minulă 
publikaci, interkulturnć vzdĆlûvûnć nemû bėt pouze informovûnćm o jinėch kulturûch. 
Chce pĒispćvat obecnĆj´ćmu cćli, toti¸ vytvûĒenć otevĒenă pluralitnć spoleĂnosti rovnėch 
pĒćle¸itostć. Proto se interkulturnć vzdĆlûvûnć  zabėvû i tămaty, je¸ nejsou  v pravăm 
smyslu ¡jinokulturnć®. Tato tămata se tėkajć  kategorić, kteră majć tendenci produkovat 
stereotypy, pĒedsudky, netoleranci, diskriminaĂnć jednûnć - zkrûtka jevy, je¸ ideûlu 
rovnėch pĒćle¸itostć odporujć. Do tăto pĒćruĂky jsme zaĒadili problematiku genderu, 
Ăesko-nĆmeckėch vztahē a subkultur. 
 Na zûvĆr je  nutnă zdēraznit, ¸e zde obsa¸enă metodickă listy a nûvrhy na aktivity 
nejsou dogmatem. Majć slou¸it spć´e jako inspirace, otevĒenû modifikacćm, Ĕpravûm 
podle potĒeb konkrătnćch pedagogē v konkrătnćm uĂebnćm prostĒedć a situacćch. Dobrû 
a ĔĂinnû hodina Ăi lekce toti¸ v¸dy vznikû a¸ v interakci osobnosti pedagoga a osobnostć 
¸ûkē a ¸ûkyČ.
Doufûme, ¸e se tato knć¸ka stane pomocnćkem pĒi vytvûĒenć takovėch hodin.

Za kolektiv autorē
Jan Buryûnek  
editor
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Fûze hodiny, v nć¸ jsou studenti vyzvûni k zamy´lenć nad tćm, co ji¸ o danăm 
tămatu vĆdć, nebo si myslć, ¸e vĆdć, a co by se chtĆli novăho dozvĆdĆt. 
Stanovujć si cćle uĂenć (za jakėm cćlem se danămu tămatu uĂć). Ka¸dė student 
mû pĒćle¸itost uvĆdomit si, co u¸ vć, nebo tu´ć, jakė mû na danė problăm 
nûzor, vlastnć zku´enost. ZûroveČ formuluje to, co nevć a potĒebuje vĆdĆt, aby 
mohl zaujmout stanovisko nebo nalăzt Ēe´enć. Evokace je chvćle pro nejistoty, 
pochybnosti, hypotăzy a otûzky. BĆhem evokace si ka¸dė vytvoĒć v hlavĆ 
strukturu svėch dosavadnćch vĆdomostć k danămu tămatu. Novă informace 
pĒichûzejćcć v dal´ć Ăûsti hodiny se pak mohou napojit na tuto strukturu, najćt 
pro sebe sprûvnă mćsto. Tćm dochûzć jednak k pochopenć lûtky, jednak k jejćmu 
trvalej´ćmu zapamatovûnć. 
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Fûze hodiny, v nć¸ studenti zćskûvajć novă poznatky a ovĆĒujć si svă pēvodnć 
koncepty o dană problematice a na jejich zûkladĆ si uvĆdomujć vėznam 
(a souvislosti).V tăto fûzi uĂitel nejvćce ovlivČuje, jakėmi fakty, problămy Ăi 
dilematy se studenti zabėvajć. UĂitel pĒedklûdû podnĆtnă materiûly, kteră smĆĒujć 
k vėchovnĆ vzdĆlûvacćmu cćli, iniciuje propojovûnć novėch informacć s poznatky 
nashromû¸dĆnėmi v evokaci a sna¸ć se udr¸et studenty motivovană.  

Fûze hodiny, v jejćm¸ prēbĆhu si studenti pĒipomenou my´lenky, s nimi¸ se 
bĆhem hodiny setkali, poznûnć, k nĆmu¸ dospĆli, vėznam, kterė si uvĆdomili, 
a nûslednĆ tento vėznam interpretujć, probćrajć v diskusi, kladou otûzky ohlednĆ 
spornėch bodē a  vztahujć vėznam i k jinėm oblastem zûjmu. Reflexe je 
pĒćle¸itost ohlădnout se za dosavadnćm procesem uĂenć. Student si uvĆdomuje, 
jakă novă poznatky zćskal, Ăemu porozumĆl Ăi jakă postoje zmĆnil. ZûroveČ 
pĒemė´lć takă o procesu, jak k novėm poznatkēm dospĆl. UĂitel v tăto fûzi 
klade srozumitelnă dotazy,  kteră motivujć k diskusi a vyjûdĒenć, zûroveČ zćskûvû 
cennou zpĆtnou vazbu, Ăemu studenti porozumĆli a Ăemu nikoli, zûroveČ by 
mĆl nechat dostateĂnė prostor pro individuûlnć sebereflexi. 
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° Podporujte tvērĂć atmosfăru ve tĒćdĆ. 
° PodnĆcujte k vyjûdĒenć vlastnćch nûzorē a my´lenek. 
° Dûvejte pozitivnć zpĆtnou vazbu na ka¸dă chovûnć, kteră smĆĒuje k cćli. 
° VytvûĒejte pocit zodpovĆdnosti za spoleĂnė Ĕkol. 
° Dbejte, aby se v´ichni zapojili, aby mĆl ka¸dė prostor k sebevyjûdĒenć. 
° PĒi komentovûnć dćlĂćch vėsledkē u¸ćvejte nehodnotćcć, deskriptivnć jazyk   
 (napĒ. mćsto ¡Nejste schopni pochopit, co se  po vûs  chce® radĆji ¡V tomto  
 Ĕkolu jste se odklonili od zadûnć.®). 
° Diskuse zaĂćnejte s tćm, co je v´em dēvĆrnĆ znûmo, k Ăemu mû ka¸dė 
 co Ēćct. 
° Formulujte aktuûlnć a pĒita¸livû tămata, uvûdĆjte pĒćklady ze znûmăho   
 prostĒedć. 
° Zadûvejte struĂnĆ, jasnĆ a konkrătnĆ formulovană Ĕkoly. 
° PĒesvĆdĂujte se, zda v ka¸dă fûzi v´ichni vĆdć, co majć dĆlat. 
° Neutćkejte od konfliktu, nu·te k vyjasČovûnć kontroverznćch stanovisek.
° VĆnujte dostatek Ăasu reflexi dokonĂenėch aktivit. 
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Komunikace ve vėuce

VyjadĒovat rozumnû sdĆlenćVyjadĒovanû sdĆlenć majć odpovćdat dană situaci. 
UĂitel by mĆl v¸dy oddĆlovat hodnocenć studenta jako osoby od hodnocenć jeho 
chovûnć, nûzoru Ăi vėkonu v dană situaci. KomentûĒ rasistickăho projevu mē¸e 
probĆhnout dvojćm zpēsobem: 

 A.  ¡Tys byl v¸dycky nenapravitelnė rasista® 
 B.  ¡Chûpu, ¸e Tvă ´patnă zku´enosti se odrazily v nûzoru na Romy jako  
  skupinu, ale v ¸ûdnăm pĒćpadĆ nemohu souhlasit, ¸e by barva pleti 
  nĆjak souvisela s kriminalitou. Takovė nûzor je po prûvu nazėvûn   
  rasistickė.®  

Varianta B. neuzavćrû komunikaĂnć kanûl a dûvû studentovi ± pĒesto¸e vėsledek 
nebude okam¸itė ± mo¸nost pĒemė´let o svėch postojćch. Varianta A. ho 
neodvratnĆ nûlepkuje.

PĒi komunikaci mezi uĂitelem a studentem a mezi studenty navzûjem 
doporuĂuje Ginott nesledovat pouze obsahovou strûnku sdĆlenć, ale zamĆĒit 
se takă na emoce, kteră komunikace vyvolûvû. UĂitel by nemĆl rezignovat 
na nûroĂnė Ĕkol Ēe´it pocity vēĂi sobĆ a vēĂi druhėm. Pro udr¸enć vstĒćcnă 
komunikaĂnć atmosfăry ve skupinĆ je v nĆkterėch pĒćpadech ĔĂinnĆj´ć opustit 
na chvćli dană tăma a soustĒedit se na proces. Mo¸nost vyjûdĒit pocity ¡vyĂistć®  
komunikaĂnć kanûl a umo¸nć po chvćli pokraĂovat ve vĆcnă argumentaci. 
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Diskusi je mo¸no pĒeru´it slovy: ¡Jak se v dană chvćli cćtćte? Jakă argumenty ve 
vûs vyvolûvajć hnĆv? Zkuste se zamyslet, proĂ tomu tak je.® 

Tato zûsada patĒć k prioritûm interkulturnćho vzdĆlûvûnć vēbec. V komunikaĂnć 
praxi to znamenû vyhėbat se generalizujćcćm vėpovĆdćm o osobĆ nebo 
skupinûch osob, pĒipisovûnć stûlėch vlastnostć osobûm na zûkladĆ jedineĂnăho 
jednûnć apod. UĂitel by se, pokud nemluvć v jasnăm kontextu, mĆl vystĒćhat 
formulacć typu ¡Vietnamci by mĆli¢®, ¡Ukrajinci jsou¢®, ¡Romovă odpradûvna 
majć¢® Je vhodnă reagovat na podobnă promluvy studentē konkretizujćcćmi 
dotazy: ¡KteĒć Vietnamci?®, ¡V´ichni Romovă?® atp. SamozĒejmĆ nenć mo¸nă 
mĆnit kategorie jazyka, ale u studentē lze tćmto zpēsobem vypĆstovat jistou 
citlivost na generalizace, je¸ jsou zûkladem pĒedsudkē.     
     

Je vhodnă adekvûtnćm zpēsobem chvûlit spolupracujćcć jednûnć. PĒi tom je v´ak 
opĆt vhodnă chvûlit konkrătnć vėkon popisnėm, nehodnotćcćm a nesrovnûvajćcćm 
jazykem ¡Prvnć skupina vypracovala svoji mentûlnć mapu velmi podrobnĆ 
a pro na´e pĒemė´lenć budou u¸iteĂnă jejć vėsledky tėkajćcć se pracovnć migrace.® 
Na druhou stranu nadmćra chvûly mē¸e vyvolat ve studentech pocit, ¸e jsou 
manipulovûni. Chvûla by mĆla bėt vĆnovûna nadstandardnćm vėkonēm.

VĆt´ina aktivit IKV takovă prostĒedć nutnĆ potĒebuje. Je vhodnă vĆnovat Ăas 
sdćlenć vėukovėch cćlē a krûtkă diskusi se studenty. NapĒ.: ¡V dne´nć hodinĆ 
bychom se mĆli dobrat pĒćĂin, proĂ odli´nost vzbuzuje strach, a zamyslet se, 
jakėm zpēsobem to lze zmĆnit.® Pokud studenti cćl odsouhlasć, je mo¸nă jej 
pĒipomćnat ve chvćlćch nespolupracujćcćho jednûnć. Participativnć metody je 
vhodnă posilovat pou¸ćvûnćm participativnćho plurûlu: ¡Shodli jsme se na tom, 
¸e¢® ¡Na´e dal´ć prûce¢® apod. Pokud studenti cćtć svēj dćl zodpovĆdnosti za 
vėsledek, motivuje je to ke spoluprûci.
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UĂitel nenć stroj a je naprosto  pĒirozenă, ¸e se Ăas od Ăasu rozhnĆvû. Pokud 
k tomu dojde, doporuĂuje se hnĆv ventilovat v prvnć osobĆ: ¡Opravdu mĆ mrzć, 
¸e jste prûvĆ nĆkolikrût poru´ili pravidla, kterû jsme si odsouhlasili. Potom mi 
na´e Ĕsilć pĒipadû marnă.® Popisnă, neosoĂujćcć sdĆlenć pocitē hnĆvu mē¸e bėt 
efektivnćm nûstrojem pro uklidnĆnć skupiny a nûvratu k ¸ûdoucć Ăinnosti. 
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° Schopnost se brûnit a nedat si vnucovat informace. SdĆlovacć mădia jsou 
 ®vlezlû¯ - ´ćĒć se masovĆ, zvukem dosûhnou i k tomu, kdo se jejich zprûvĆ 
 vĆnovat nechce. Rozhlasovû kombinace zûbavnosti a zpravodajstvć vede 
 podobnĆ jako televiznć stĒćdûnć poĒadē k tomu, ¸e pĒijćmaĂe jsou zapnută 
 v mnoha domûcnostech, v restauracćch a obchodech, na veĒejnėch mćstech 
 soustavnĆ. Noviny svou nćzkou cenou a formûtem zaplČujć volnă chvćle pĒi 
 cestovûnć, pĒi pracovnćch pauzûch (leckdy i mimo pauzy...). RĂenć ®nelze 
 nekomunikovat¯ nabėvû u sdĆlovacćch mădić zvlû´tnćho vėznamu: nelze se 
 ubrûnit tomu, bėt oslovovûn a pĒijćmat informace. V pĒćpadĆ sdĆlovacćch   
 mădić  je proto vnitĒnć obrana vnćmatelovy svobody v pĒijćmûnć informacć   
 zvlû´tĆ dēle¸itû.

° Schopnost rozpoznat zûmĆr textu. V zaĂûtku textu vyhlû´eno mû bėt nejen  
 to, ®o Ăem to bude¯, ale takă ®Ăeho chce text dosûhnout u adresûta®. 
 Autor mû vėslovnĆ sdĆlit, co chce Ēćci, a pokud se jednû o komentûĒ,   
 a nikoli o pouhou informaci, mĆl by takă vyjûdĒit svă stanovisko k dană 
 problematice. Mediûlnć text nûs nemû lûkat a bavit pēvabem vypravĆĂstvć  
 ani se nemû do¸adovat bĆhem sdĆlenć na´ich citē a hrût na na´e pĒedsudky  
 a nûvyky. To jsou triky, kteră si publicistika v minulėch staletćch vypējĂila od  
 umĆleckă literatury, hojnĆ je vyu¸ćvala v nedemokratickėch dobûch, a¸ se 
 z nich stala zvyklost. U Ēady mediûlnćch pracovnćkē tyto triky dodnes 
 pĒe¸ćvajć, aĂ jsou manipulativnć. 
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° Dovednost orientovat se ve stavbĆ mediûlnćho textu. Ta  umo¸Čuje mćt  
 pĒehled nejen o obsahu, ale i o my´lenkovăm postupu. UsnadČuje nûm  
 to rozhodovat se o tom, zda je autorēv postup dēvĆryhodnė. Autora, kterė  
 kompoziĂnĆ ®ml¸ć¯ a nedr¸ć se logiky vĆci, dokû¸eme snadno odmćtnout.   
 Text napsanė pĒehlednĆ dûvû adresûtovi ĂestnĆ mo¸nost posoudit autorovu 
 poctivost. Jednoduchû cesta k takovă pĒehlednosti vede od deklarace 
 autorova zûmĆru, pĒes klćĂovă tvrzenć (my´lenku) k argumentēm 
 a protiargumentēm.
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Chûpat svou pozici pĒćjemce mediûlnćho textu; nepĒejćmat mediûlnć zprûvy 
jako hotovû fakta a bėt si vĆdom, ¸e zprûvu je tĒeba podrobit analėze ± 
zodopovĆdnost za interpretaci zprûvy nese prûvĆ adresût.
° Bėt si vĆdom, ¸e mădia nezobrazujć realitu tak, jak ®ve skuteĂnosti je¯, 
 ¸e i ve struĂnă a zdûnlivĆ vĆcnă zprûvĆ se projevujć nûzory, postoje a zûmĆry  
 autora mediûlnćho textu.
° Bėt neustûle pĒipraven aktivnĆ vyhodnocovat informace, kteră mădia   
 pĒinû´ejć.
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° UmĆt posoudit, s jakėm textem pracuje, zda se jednû o text informativnć,  
 nebo o komentûĒ, nûzor, polemiku.
° Bėt schopen posoudit kompozici zprûvy a kvalitu argmentē.
° Porovnûvat obsah zprûvy se svėmi zku´enostmi a dal´ćmi vĆdomostmi 
 o tămatu a zûroveČ posuzovat dēvĆryhodnost zdrojē.
° UmĆt vnćmat to, jak moderûtor, redaktor, autor informaĂnćho sdĆlenć  
 definuje svou pozici: zda se zĒetelnĆ odli´uje od pronesenėch nûzorē   
 (napĒćklad tćm, ¸e Ēćkû ®Va´i odpērci by vûm mo¸nû namćtli, ¸e...¯), zda stĒćdû  
 opaĂnă pohledy tak, aby ukûzal, ¸e vĆc se zkoumû z vćcera stran (napĒćklad  
 cituje nûzory vćce oponentē i pĒćvr¸encē) a zda sûm nevynû´ć nĆjakă soudy 
 o sprûvnosti, u¸iteĂnosti nebo mravnosti dană vĆci. 
° Rozpoznat v textu slova nebo postupy, kterėmi se prozrazujć autorovy   
 nevĆdomă postoje a skrytû stanoviska.
° Posuzovat, zda je vyjûdĒen zûmĆr textu a zda je tento zûmĆr naplnĆn.
° Bėt schopen rozpoznat manipulativnć triky v textu; vyhledûvat mćsta, kde 
 je opu´tĆna vĆcnû argumentace a  kde se dovolûvû na´ich nekontrolovanėch  
 pocitē a nûzorē (apelem na ®pĒece v´ichni vćme¯, pĒilo¸enćm obrûzku dćtĆte  
 nebo svēdnă dćvky k prodûvanămu artiklu, skandalizacć nĆĂćch privûtnćch   
 pomĆrē, kteră nesouvisejć s danėm politickėm sporem ap.).
° Rozpoznûvat specifickă, netypickă zpēsoby manipulace, kteră vyplėvajć 
 z jednotlivă situace a problămu, napĒćklad nepĒimĆĒenă zdērazČovûnć   
 negativnćch strûnek a opomćjenć jejćch pĒćnosē, nebo naopak.
° Vyhledûvat mćsta, kde se mediûlnć zprûva dovolûvû skupinovėch identit,  
 aĂkoliv to nenć relevantnć vzhledem k obsahu zprûvy.
° U textē, kteră jsou pro pĒćjemce nûzorovĆ Ăi situaĂnĆ blćzkă, mû umĆt   
 oddĆlovat svoje pĒûnć, postoje a pocity od vĆcnăho a racionûlnćho   
 posuzovûnć Ălûnku.
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